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MINUTES
of the meeting of 20 March 2013, from 15.00 to 16.30

Brussels

The meeting opened at 15.00 on Wednesday, 20 March 2013, with the Chair, Bastiaan Belder, 
in the chair.

The Chair welcomed the two speakers for that day, Irit Ben-Abba and Daniel 
Schwammenthal.

1. Adoption of draft agenda (PE 505.082)
The draft agenda was adopted. 

2. Chair's announcements
The Chair made the following announcements:
- He recalled to mind the very moving speech made by the Israeli President Shimon in 
plenary in Strasbourg on 13 March 2013.
- He touched on the formation of the 33rd Israeli Government, with 22 ministers. He 
said that the former Minister for the Diaspora, Yuli Edelstein, who was well known to 
the delegation, would probably be elected as the Knesset’s new Speaker.
- President Obama had begun his visit to the Palestinian territories and Israel.

3. Exchange of views on economic issues (relations with the Palestinian Authority, Israel’s 
economy) with Ms Irit Ben-Abba, Deputy Director General for Economic Affairs, 
Israeli Foreign Affairs Ministry

Irit Ben-Abba, Deputy DG for Economic Affairs at the Israeli Foreign Affairs Ministry 
mentioned the meeting of the Ad Hoc Liaison Committee for Palestinian Affairs held on 
19 March 2013 in Brussels. This donors conference had been presided over by Norway, with 
the EU’s High Representative Ms Cathy Ashton and the Palestinian Prime Minister Salam 
Fayyad in attendance. For the Israeli authorities, this had been an occasion to demonstrate that 
they were meeting their obligations towards the Palestinians under the Paris Protocol (1993) 
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and the Oslo Accords (1995).
On the controversial question of Israel’s repayment of taxes owed to the Palestinian 
Authority, Ms Ben-Abba said that the situation was perfectly clear, in agreement with the 
Palestinians: Israel paid the amount owed, less Palestine’s debts: electricity and water 
supplies and hospital expenditure. It was possible for the debts to total almost the same as the 
amount to be repaid. The Palestinians challenged this system of withholding at source, but did 
not dispute the amounts.

A COGAT officer gave details of the efforts made by the Israeli authorities to supply water 
and electricity in spite of the military clashes (in Gaza).
While procedures were still complex, the main problem holding back development was still 
lack of finance.
When making comparisons, the Palestinians came off very poorly both in regard to average 
water consumption (difference of 1 to 4) and to means chosen: Israel had developed its 
aquifer network, increased wastewaster retreatment and established desalination techniques.
On the Palestinian side, the lack of an aquifer network and the very poor quality of the water 
in general had placed desalination under a heavy financial and technical burden which 
international aid had not been yet able to overcome.

Ms Ben-Abba felt that the Palestinian strategy did not match the reality: too much water for 
agriculture which did not yield much, to the detriment of the population. No investment in 
other techniques despite a virtual freeze on the price charged to Palestinians which was still 
well below what Israelis paid.

The supply of electricity had not been settled by the Oslo Accords and there was still no trade 
agreement.
In Gaza, generation of electricity was an ongoing subject for discussion. The supply from the 
main generator could be stopped due to payment not being made.
An addition quota came from Egypt. Furthermore, new needs had sprung up, particularly for 
running the desalination plant.

In answer to a question on Palestinian resources, Ms Ben-Abba said it was deplorable that the 
Palestinians (and their donors) had not embarked on a strategy to set up the infrastructure 
needed to develop a genuine economy.

Regarding products from the settlements, she regretted the EU’s stance of identifying these 
products in order to subject them to customs duties. She said Palestinian labour being 
employed by various Israeli businesses was important. She considered the labelling 
requirements to be a de facto boycott.

4. Exchange of views on the situation in Iran: ‘The containment trap’ by Daniel 
Schwammenthal, Director, Transatlantic Institute/AJC Brussels

Speaking on the Iranian nuclear threat (a subject of constant and prime concern), Daniel 
Schwammenthal (Transatlantic Institute, Brussels) gave a report with very mixed findings.
With the ‘More for less’ strategy adopted by the IAEA and the negotiating group, the 
technical installations techniques have not been closed down, the number of centrifuges was 
growing and Iran was winning time.
More centrifuges, a growing stock of enriched uranium, all this was bringing Iran closer to the 
virtual status of a nuclear-weapon State.
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Strategies on the nature and imminence of the threat clashed.
The Israelis wanted to make the West aware of this threat and they always left open the 
possibility that they might take direct action.

Where and when should the ‘red line’ that must not be crossed be drawn? The lack of an firm 
answer to this question could lead to alarming scenarios of economic disorder (oil prices, 
etc.).

The Chair thanked the two speakers.

5. Date and place of next meeting
24 April 2013

The meeting closed at 16.30.
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